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( treverkmade20 )

Treverkmade reveals 
its approach to outdoor 
commercial and residential 
contexts.
The 40x120 cm in 20 
mm thickness combines 
the wood look with the 
convenience needed for daily 
life.

Treverkmade nous raconte 
l'idée qu'elle se fait des 
extérieurs commerciaux et 
résidentiels.
Le format 40x120 cm, 
d'une épaisseur de 20 
mm, combine l’effet bois 
à la praticité de la vie au 
quotidien.

Treverkmade nos transmite 
su concepción de exteriores 
comerciales y residenciales.
El formato de 40 x 120 
cm, de 20 mm de grosor, 
combina el efecto madera 
con la practicidad del vivir 
cotidiano.

Treverkmade доносит 
до нас свою идею 
коммерческих и жилых 
наружных пространств.
Формат 40х120 см 
толщиной 20 мм сочетает 
эффект "под дерево" 
с практичностью 
повседневной жизни.Treverkmade gestaltet 

gewerbliche und private 
Außenbereiche.
Das Format 40x120 cm 
20mm vereint erlesene 
Holzoptik mit hoher 
Alltagstauglichkeit.

Treverkmade ci racconta 
la sua idea di esterni 
commerciali e residenziali.
Il formato 40x120 cm, 
spessore 20 mm, combina 
l’effetto legno con la praticità 
del vivere quotidiano.

Il sapore del 
recupero. 
The delight of 
salvage.
La saveur de la 
récupération.
Die Patina der 
Geschichte.
El sabor de lo 
reciclado. 
Вкус старины.
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( outdoor )MMNM TREVERKMADE20 FUME' RETT. 40X120



22 23

( posa su erba )

Colocación sobre hierba
Relax entre diseño y 

arquitectura de rehabilitación 
en la que Treverkmade, 
colocado directamente 

sobre hierba, se erige en 
protagonista.

Укладка на траву
Отдых среди дизайна и 

архитектуры из старинных 
материалов, где плитка 

Treverkmade, уложенная 
непосредственно на траву, 

становится главным 
действующим лицом.Verlegung auf Gras

Stilvolles Design und 
historische Baumaterialien 
schaffen eine entspannte 

Atmosphäre, in deren 
Mittelpunkt die direkt auf dem 
Rasen verlegten Fliesen aus 
der Kollektion Treverkmade 

stehen.

( 20mm )

Laying on grass
An area for relaxation 
blending design with 
recycled architecture, 
starring Treverkmade laid 
directly on grass.

Pose sur l’herbe
Détente entre design et 
architecture de récupération 
où règne Treverkmade, posé 
directement sur l'herbe.

Relax tra design e architettura 
di recupero dove Treverkmade, 
posato direttamente su erba, 
diventa protagonista.
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( plus treverkmade20 )

( resiste al gelo )
Resistant to frost 
Résiste au gel
Frostbeständig
Resistente a las heladas
Выдерживает 
замерзание 

( resiste agli sbalzi termici )
Resistant to thermal shocks
Résiste aux chocs thermiques 
Temperaturwechselbeständig  
Resistente a las cambios 
bruscos de temperatura 
Выдерживает перепады 
температуры

( antiscivolo )
Antislip
Antidérapante
Rutschhemmend 
Antideslizante
Нескользкость
 

( resiste a carichi elevati )
Resistant to heavy loads
Résiste aux charges élevées 
Bruchlastbeständig gegen hohe 
Belastungen 
Resistente a las cargas elevadas 
Выдерживает высокие нагрузки 

( facile da posare )
Easy to lay 
Facile à installer
Verlegefreundlich
Fácil de colocar
Легкость укладки 

( ispezionabile removibile )
Inspectable and 
removable 
Facile à contrôler et 
amovible 
Inspektionierbar und 
abbaubar
Inspeccionable y retirable
Возможность осмотра и 
удаления 

( resiste al sale )
Resistant to salt 
Résiste au sel 
Salzbeständig
Resistente a la sal 
Выдерживает 
воздействие соли 

( resiste alle macchie )
Resistant to stains
Résiste aux taches
Fleckbeständig 
Resistente a las manchas
Противостоит 
образованию пятен

( colori stabili nel tempo )
Colours stable over time
Couleurs stables à long 
terme
Farbecht
Colores estables ante el 
paso del tiempo 
Стойкие цвета

( inattaccabile )
Immune to attack 
Résistance aux agressions  
Beständig gegen aggressive 
Einwirkungen 
Invulnerable 
Стойкость к воздействиям 

( facile da pulire )
Easy to clean
Facile à nettoyer
Pflegeleicht
Fácil de limpiar
Простота чистки 
  

( non richiede trattamenti )
No treatments required
Aucun traitement 
nécessaire
Kein Behandlungsbedarf
No requiere tratamientos
Нет необходимости в 
каких-либо обработках

( where treverkmade20 )

The thickness of 20 mm guarantees 
outstanding resistance to loads and 
stresses, making the product ideal for 
both residential and public outdoor 
locations and heavy-duty indoor 
applications.
Easily laid on grass, sand and gravel 
or installed with adhesive on concrete 
screeds, it is suitable for industrial 
and commercial driveways.
Light colours are recommended for 
use in beach resorts, for a cooler 
surface.

Die Dicke von 20 mm bürgt für eine 
hohe Beständigkeit gegenüber 
Belastungen und Beanspruchungen. 
Das Produkt bildet daher die ideale 
Lösung für private und öffentliche 
Außenbereiche sowie stark 
beanspruchte Innenbereiche.
Trocken auf Kies, Gras oder 
Sand oder im Verbund auf Estrich 
verlegt, ist es auch als befahrbarer 
Bodenbelag im industriellen und 
gewerblichen Bereich geeignet.
Bei der Verwendung in Badeanstalten 
sollten helle Farben gewählt werden, 
um die Aufheizung der Oberfläche 
weitgehend einzudämmen.

Толщина 20 мм обеспечивает 
высокую стойкость к нагрузкам 
и воздействию, позволяя удачно 
использовать эти изделия 
в жилых и общественных 
наружных пространствах, а 
также в интерьерах с высокими 
нагрузками.
Легко укладывается всухую 
на траву, песок и щебень. При 
наклеивании на стяжку позволяет 
настилать промышленные и 
коммерческие полы для движения 
по ним транспортных средств.
Для использования в пляжных 
заведениях рекомендуются 
светлые цвета, чтобы не 
допускать перегрева поверхности.

L'épaisseur de 20 mm garantit une 
très haute résistance aux charges et 
aux contraintes, rendant ce produit 
idéal dans les espaces extérieurs, 
tant résidentiels que publics, et dans 
les intérieurs soumis à de fortes 
contraintes.
Facile à poser à sec sur l'herbe, 
sur le sable et le gravier, à coller 
sur une chape, il permet de réaliser 
des sols carrossables industriels et 
commerciaux.
Pour une utilisation dans des 
établissements balnéaires, les 
couleurs claires sont conseillées, 
de façon à contenir l'échauffement 
excessif des surfaces.

El grosor de 20 mm asegura una alta 
resistencia frente a las cargas y los 
esfuerzos convirtiendo el producto en 
ideal para solar espacios exteriores, 
tanto residenciales como públicos, 
e interiores sometidos a esfuerzos 
elevados.
Fácil de colocar en seco sobre 
hierba, arena y grava, colocado con 
cola sobre la capa de relleno permite 
realizar pavimentaciones transitables 
industriales y comerciales.
Para su uso en los establecimientos 
de baño de las playas, se aconseja 
emplear colores claros para 
minimizar el recalentamiento de la 
superficie.

Pour des sols extérieurs non 
protégés, Marazzi Group conseille 
de créer une inclinaison ≥ 1,5 % sur 
la surface de piétinement en vue 
de limiter la stagnation localisée de 
l'eau.

Si, malgré une pose dans les règles 
de l'art, cette stagnation devait 
persister à la surface des carreaux, 
une intervention mécanique, au 
moyen de balais et d'aspirateurs de 
liquides, est alors nécessaire.

Zur Unterbindung von punktueller 
Stauwasserbildung bei Belägen in 
ungeschützten Außenbereichen, 
empfiehlt die Marazzi Group die 
Ausbildung eines Gefälles ≥ 1,5% auf 
der Trittfläche.

Sollte trotz fachgerechter 
Verlegung Stauwasser auf der 
Fliesenoberfläche zurückbleiben,
ist dessen mechanische Entfernung 
mit Hilfe eines Besens oder 
Nasssaugers erforderlich.

Для наружных незащищенных 
полов Marazzi Group рекомендует 
создавать уклон ≥ 1,5% на 
пешеходной поверхности для 
снижения образования локальных 
застоев воды.

В случае, если застои воды 
образуются на плитке несмотря 
на правильную укладку, 
необходимо прибегать к 
использованию механических 
средств, таких как щетки или же 
аппараты для сбора жидкостей.

For unprotected outdoor pavings, 
Marazzi Group recommends 
the creation of a gradient of ≥ 
1.5% on the finished surface, to 
prevent the formation of patches of 
standing water.

In the event that standing water 
persists on the surface of the tiles in 
spite of correct installation, it must be 
removed mechanically with the aid 
of brooms or wet-and-dry vacuum 
cleaners.

En el caso de pavimentaciones 
exteriores no protegidas, Marazzi 
Group recomienda crear una 
pendiente ≥ 1,5% en la superficie 
transitable para limitar la formación 
de depósitos localizados de agua 
estancada.

En caso de que estos depósitos de 
agua permanezcan en la superficie 
del azulejo, aun cuando la colocación 
se haya realizado correctamente, 
será necesario intervenir 
mecánicamente empleando un cepillo 
o un aspirador de líquidos.

Lo spessore di 20 mm
garantisce un’elevata resistenza
ai carichi e alle sollecitazioni
rendendo il prodotto ideale
negli ambienti esterni, 
sia residenziali che pubblici, 
e negli interni ad alta 
sollecitazione. 
Facile da posare a secco su 
erba, sabbia e ghiaia, posato 
a colla su massetto permette 
di realizzare pavimentazioni 
carrabili industriali e 
commerciali.
Per l’uso negli stabilimenti
balneari, sono consigliati i
colori chiari in modo da
contenere il surriscaldamento
della superficie.

Per le pavimentazioni esterne non 
protette, Marazzi Group consiglia 
di creare una pendenza ≥ 1,5%
sulla superficie calpestabile allo
scopo di limitare il formarsi
di ristagni d’acqua localizzati.

Nel caso in cui questi ristagni
permangano sulla superficie
delle piastrelle nonostante una 
posa a regola d’arte, è necessario 
intervenire meccanicamente
con l’utilizzo di scope o 
aspira-liquidi.

( terrazze )
Terraces
Terrasses
Terrassen
Terrazas
Террасы

Street Furniture 
aménagement urbain 
Stadtgestaltung 
decoración urbana
городское 
благоустройство

( spiagge )( arredo urbano )
Beaches
Plages
Strände
Playas
Пляжи

( alberghi )
Hotels
Hôtels
Hotels
Hoteles
Гостиницы

( aree industriali )
Industrial Areas
Espaces industriels 
Industriebereiche
Áreas industriales
Промышленные 
объекты

( carrabili )
Vehicle Entrances
Surfaces carrossables,
Fahrwege
Pavimentaciones 
transitables
Выезды
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Ogni simbolo, essendo puramente 
indicativo, deve essere rapportato alla 
relativa e specifica normativa UNI-EN.
Each symbol is merely indicative and 
must be referred to the specific relevant 
UNI-EN standard.
Chaque symbole est purement indicatif 
et il renvoie toujours à la norme 
spécifique UNI-EN correspondante.
Da alle Symbole rein indikativ sind, 
ist zu beachten, dass jeweils 
die entsprechende UNI-EN Norm gilt.

Cada símbolo, meramente indicativo, 
se debe relacionar con la normativa 
UNI-EN correspondiente.
ä‡Ê‰˚È ÒËÏ‚ÓÎ, ·Û‰Û˜Ë ÎË¯¸ 
ÚÓÎ¸ÍÓ ÔË·ÎËÁËÚÂÎ¸Ì˚Ï, ‰ÓÎÊÂÌ 
ÒÓÓÚÌÓÒËÚ¸Òfl Ò ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ 
Ë ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚Ï ÒÚ‡Ì‰‡ÚÓÏ UNI-EN.

( simbologia )
SIMBOLS / SYMBOLES / SYMBOLE / SYMBOLE / СИМВОЛЫ

Rivestimento matt
Matt wall tiling
Revêtement de mur mat
Wandverkleidung - matt
Revestimiento mate
Матовая облицовка

Pavimento matt
Matt flooring
Revêtement de sol mat
Bodenbelag - matt
Pavimento mate
Матовый пол

Resistenza al gelo.
Frost proof.
Résistance au gel.
Frostbeständigkeit.
Resistencia a la helada.
åÓÓÁÓÒÚÓÈÍ‡fl.

Resistenza allo scivolamento. 
Pavimentazioni di ambienti lavorativi e 
zone operative con superfici 
sdrucciolevoli.

Skid resistance. 
Flooring of work environments and 
operating areas with slippery surfaces.

Résistance à la glissance. 
Sols de locaux industriels et de zones 
de travail à surfaces dérapantes.

Rutschfestigkeit. 
Böden für Arbeitsräume und Arbeitszonen 
mit rutschfester Oberfläche.

Resistencia al deslizamiento. 
Pavimentaciones de zonas de trabajo y 
operativas con superficies resbaladizas.

èÓ‚˚¯ÂÌÌ˚È ÍÓ˝ÙÙËˆËÂÌÚ 
ÔÓÚË‚ÓÒÍÓÎ¸ÊÂÌËfl. 
ÔÓÎ˚ ‰Îfl paÅo˜Ëı ÔÓÏe˘eÌËÈ Ë 
paÅo˜Ëı Û˜‡ÒÚÍÓ‚, ËÏe˛˘Ëı cÍÓÎ¸ÁÍËe 
ÔÓ‚eıÌÓÒÚË.

BCR

Norma di riferimento
Reference standard
Norme de référence
Bezugsnorm
Norma de referencia
Стандарт для справки
D.M. N°236 14/6/89

Coefficiente di attrito medio
Mean coefficient of friction
Coefficient de frottement moyen
Mittlerer Reibungskoeffizient 
Coeficiente de roce medio
ëÂ‰ÌËÈ ÍÓ˝ÙÙËˆËÂÌÚ ÚÂÌËfl

PENDULUM
classe

Resistenza allo scivolamento
Skid resistance
Résistance au glissement
Rutschhemmung 
Resistencia al deslizamiento
Сопротивление скольжению
Norma di riferimento / Reference standard
Norme de référence / Bezugsnorm
Norma de referencia / Стандарт для 
справки
ENV 12633 - BOE N°74 DEL 28/03/06

Resistenza all’abrasione profonda
Resistance deep abrasion
Résistance à l’abrasion profonde
Tiefenabriebfestigkeit
Resistencia a la abrasión profunda
ìÒÚÓÈ˜Ë‚ÓÒÚ¸ Í „ÎÛ·ÓÍÓÏÛ ËÒÚË‡ÌË˛

D-COF

Resistenza allo scivolamento 
Skid resistance
Résistance au glissement  
Rutschhemmung 
Resistencia al deslizamiento  
Сопротивление скольжению
Norma di riferimento / Reference standard 
Norme de référence / Bezugsnorm
Norma de referencia / Стандарт для справки
ANSI 137.1:2012

PENDULUM 
PTV

Resistenza allo scivolamento 
Skid resistance
Résistance au glissement 
Rutschhemmung 
Resistencia al deslizamiento
Сопротивление скольжению
Norma di riferimento / Reference standard 
Norme de référence / Bezugsnorm  
Norma de referencia / Стандарт для 
справки
BSEN13036-4:2011

G

( destinazioni d’uso )
INTENDED USE / DESTINATIONS D’EMPLOI / ANWENDUNGSBEREICH / USO PREVISTO / ОБЛАСТИ ПРИМЕНЕНИЯ

Materiali consigliati per locali sottoposti a 
sollecitazioni all'abrasione medio pesanti 
come: case individuali, commerciale 
leggero.

Materials suitable for rooms subject 
to medium-heavy abrasion, such 
as detached houses and light-traffic 
commercial buildings.

Matériaux recommandés pour des locaux 
soumis à des contraintes d’abrasion 
moyennes et fortes : pavillons, espaces 
commerciaux soumis à un trafic léger, 
etc. 

Empfohlene Materialien für Räume 
mit mittlerer Abriebbeanspruchung wie 
Einfamilienhäuser, 
Gewerbebereiche mit leichter 
Beanspruchung.

Materiales aconsejados para locales 
sometidos a una abrasión de mediana 
y fuerte intensidad como: casas 
unifamiliares, actividades comerciales 
con tránsito limitado.

Материалы рекомендованы 
для помещений, подверженных 
средне-тяжелому абразивному 
воздействию, как-то: частные дома, 
коммерческие объекты с небольшой 
интенсивностью хождения.

H
Materiali consigliati per sollecitazioni 
relativamente forti in ambienti anche 
non protetti da agenti graffianti, 
sia pubblici che privati.

Materials recommended for situations 
of relatively hard wear in environments 
without protection against scratching, 
for both the public and private sectors. 

Matériaux recommandés pour les 
milieux soumis à de fortes contraintes, 
même non protégés contre les agents 
abrasifs, aussi bien dans le secteur 
public que privé. 

Materialien für Böden mit relativ starker 
Begehfrequenz in öffentlichen und 
privaten Gebäuden empfohlen, auch 
wenn diese nicht mit einem Kratzschutz 
behandelt wurden. 

Materiales aconsejados para locales, 
tanto públicos como privados, 
sometidos a esfuerzos relativamente 
fuertes y no protegidos de agentes 
que rayan.

Рекомендуемые материалы для 
общественных и частных помещений 
с относительно сильными нагруэками 
и не защищенных от воздействия 
абразивных веществ.

Sostanziale/random - V4: variazioni 
irregolari da piastrella a piastrella. 
Una piastrella può differire totalmente 
nell’aspetto superficiale e colore da 
un’altra. Si consiglia di visionare la 
gamma cromatica prima della selezione 
del materiale.

Stark/Zufällig - V4: Wesentliche 
Variationen von Fliese zu Fliese. Eine 
Fliese kann sich in Aussehen und 
Farbe komplett von einer anderen 
unterscheiden. Es wird empfohlen, das 
Farbsortiment vor der Auswahl des 
Materials zu prüfen.

Variation importante/random - V4 : 
variations irrégulières entre les carreaux. 
L’aspect et la couleur peuvent être 
complètement différents d’un carreau à 
l’autre. Il est recommandé de consulter 
la gamme des couleurs avant de 
sélectionner le matériel.

Substantial/random variation - V4: 
random differences from tile to tile. One 
tile may have totally different texture and 
colour from another. The colour range 
should be viewed before selecting the 
material.

Существенные отличия/
произвольный цвет - V4: 
неоднородные изменения на разных 
плитках. Каждая плитка может 
полностью отличаться по виду 
поверхности и цвету от другой. Перед 
отбором материала рекомендуется 
просмотреть цветовую гамму.

Sustancial/aleatoria - V4: variaciones 
irregulares entre un azulejo y otro. 
Un azulejo puede ser completamente 
diferente de otro en el aspecto superficial 
y el color. Es aconsejable visualizar la 
gama cromática antes de seleccionar el 
material.

( treverkmade20 )
GRES FINE PORCELLANATO COLORATO IN MASSA / COLORBODY FINE PORCELAIN STONEWARE / GRÈS CÉRAME FIN COLORÉ 
DANS LA MASSE DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG / GRES PORCELÁNICO FINO COLOREADO EN TODA LA MASA / ГОМОГЕННЫЙ 
МЕЛКОЗЕРНИСТЫЙ КЕРАМОГРАНИТ

40x120-20mm.
RETTIFICATO MONOCALIBRO / RECTIFIED MONOCALIBER / RECTIFIÉ MONOCALIBRE  
REKTIFIZIERT, IN EINEM WERKMASS / RECTIFICADO MONOCALIBRE / РЕКТИФИЦИРОВАННЫЙ МОНОКАЛИБЕРНЫЙ

MMNL TREVERKMADE20 
CARAMEL RETT. 40X120
H

MMQQ TREVERKMADE20 
COGNAC RETT. 40X120
H

MMNM TREVERKMADE20 
FUMÈ RETT. 40X120
H

Conforme/According to/Conforme
Gemäß/Conforme/Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

BCR
µ > 0,40

PENDULUM
CLASSE 3

PENDULUM 
PTV > 36

D-COF 
> 0,42

ISO 10545-6
≤ 175 mm3

Conforme
Marazzi Group
LEED CREDITS

PEZZI SPECIALI 
SPECIAL TRIMS
PIECES SPECIALES
SONDERSTÜCKE
PIEZAS ESPECIALES 
СПЕЦИАЛЬНЬІЕ ИЗДЕЛИЯ

IMBALLI
PACKING
EMBALLAGES 
VERPACKUNGEN 
EMBALAJES
УПАКОВКИ

ELEMENTO AD ELLE
40x120 SP. 20mm.

Pezzi
Pieces
 Stck

Pièces
 Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Кг

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Кг

Spessore
Thickness

Dicke
Epaisseur
Espesor
Толщина

Treverkmade Caramel MMQM 40x120-20mm. Rettificato 1 0,48 22,99 48 23,04 1.103,2 20,0
Treverkmade Cognac MMQS 40x120 Elemento ad Elle (20mm.) 1 0,48 26,93 - - - 20,0
Treverkmade Fumè MMQN

Per ulteriori informazioni o approfondimenti sui 
consigli di posa consultare il catalogo 20mm 

Marazzi ed il sito www.marazzi.it

For further information or greater details of 
installation recommendations, refer to the 

Marazzi 20mm catalogue and www.marazzi.it

Si vous souhaitez avoir plus d’informations sur 
les produits ou sur la pose, n’hésitez pas à 

consulter le catalogue 20mm Marazzi ou le site 
www.marazzi.it.

Ausführliche Informationen und Hinweise 
zur Verlegung finden Sie im Katalog „20mm 
Marazzi“ und im Internet auf www.marazzi.it

Para más información o pormenores sobre los 
consejos de colocación pueden consultarse el 

catálogo 20mm Marazzi y el sitio web 
www.marazzi.it

За дополнительной информацией 
или для ознакомления с подробными  

рекомендациями по укладке смотрите 
каталог 20mm Marazzi и сайт www.marazzi.it


